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P1 Débit (I/min) avec 1 moteur ¢ Flow Rate with 1 motor (/mn) ¢ Fldde med 1 motor (I/min) 2‘
Férderstrom (I/min) mit 1 Motor ¢ Portata con 1 motor (I/min) ¢ Caudal (I/min) con 1 motor 'm —
Afvoercapaciteit met 1 motor (/min) » Caudal (I/min) con 1 motor im LN max 100
Mpon3sopuTenbHOCTb (n/MuH.) ¢ 1 motopom © Wydajnos¢ (I/min) z jednym silnikiem \ M
Yhden moottorin tuotto (I/min) ¢ Debit (/min) cu 1 motor ¢ Cerpaci vykon (I/min) s 1 motorem £ max 110 m
Debit (I/min) cu 1 motor -
P1+P2 Débit (I/min) avec 2 moteurs ¢ Flow Rate with 2 motors (I/mn) ¢ Flode med 2 motorer (/min)

Forderstrom (I/min) mit 2 Motoren ¢ Portata con 2 motori (/min)

Afvoercapaciteit met 2 motoren (I/min) ¢ Caudal (I/min) con 2 motores ¢ Caudal (/min)
com 2 motores ¢ [pou3BoAUTENLHOCTb (n/MuH.) ¢ 2 MoTopamy ¢ Wydajno$é (I/min)

z dwoma silnikami ¢ Kahden mootti i tugtio (Vmin)  Debit (/min) cu 2 motoare
Cerpaci vykon (I/min) s 2 motory ¢ Debit (/min) cu 2 motoare
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Homepa patoT cebinky Ha npunaraemble CXeMmbl.

I Onucaxue

SANICOM® 2 310 HacocHanA cTaHUMA,
co3[aHHanA AnA OTKaYMBaHUA CTOKOB 13
HEBOMbLUMX YaCTHbIX JOMOB UM MEeCT
06LLECTBEHHOIO NOSL30BaHNA (CM. MYHKT
E «O6nacTtb NpuMeHeHNs»).

Cobniofante Bce npaswuna yCTaHOBKU 1
3KCMIyaTauum, onmcaHHbIe B 3TOW
VHCTPYKLMN.

[aHHble 3Hakn 0603Ha4valoT:

" A "' ykasaHue, HecobnogeHve,
KOTOPOr0 MOXET NOABEPrHYTh
p1cKy 6e30nacHOCTb Noaew,

" /i\ " ykasaHue 06 onacHocT
MOPaKEHNA 3NIEKTPUHECKNM TOKOM,

‘@ " MIHCTPYKUMK, NpegHa3Ha4YeHHbIe
UCKIMIOYMTENBHO AnA
KBanMhmumMpoBaHHbIX
cneunanucTos.

"BHumaHue" yKasaHve, HecobnoaeHune
KOTOPOrO MOXET MPUBECTU K OTKa3y B
paboTe Hacoca.

3a [OoNoNHMTENBHON MHhopMaumen
obpaLlanTech, Noxasnyncra, B cny>xoéy no
paboTe ¢ kKnueHTamu, Ten. (095) 921 69 20.

MPUHLIUMN PABOTbI

SANICOM® 2 nmeeT OBe He3aBuCUMble

noMmnbl.

SANICOM® 2 ocHalleH 2 NnyH>XepHbIMU

Tpybkamu, ogHa U3 KOTOPbIX BKIOYaET

MOTOP, Apyras CUCTEMY CUTHaNM3aLumm 1

BTOPOW MOTOP.

- AnuHHaA norpy>xHaA Tpybka
(HopmasibHaA paboTa): Kak TOSbKO CTOKU
[OCTUraloT YPOBEHb BKITIOYEHNA
ONVHHON TPYyOKM, BKJTKOYaeTCA cuctema
OTKa4MBaHWA (OQVH MOTOP).

- KopoTkasa norpy>xHaa Tpybka
(aHOMarbHaA paboTa): ecnm CToKM
[OCTUraloT YPOBHA BKJTOYEHNA B
KOPOTKOW Tpybke, Ha CurHanbHble
KOHTaKTbl 9NEKTPOHHOM KapTbl NogaeTcA
HanpaxxeHne 230 V n BknoyaeTcA
BTOpaA nomna.

CwM. noakntodeHne curHanmaaumm K2,

[EX Mocrasnsembie getanu

[EX Pasmepb!

[IEd TexHuHeckvie AaHHbIe SANICOM® 2

Tun R0
MakcumanbHana BepTikanbHan oTkadka 11 m
Hanpsxerue 220-240V
Yactota 50 Hz
MoTpebnAeman MOLHOCTb max 3000 W
MoTpebnAemblit TOK 13A
ONeKTPUYECKHIA Knace [
CpegaHAn TemnepaTtypa Bogbl 3HC
MakcvmansHaA Temneparypa

C nepepbiBamm (He bonee 5 MuH) 90°C
HeTT0 (BKNI0YaA akceccyapbl) 26 kr

4 O6nactb npumeHeHuA

Annapar SANICOM®2 cospgaH ansa
OTKa4vBaHWA CTOYHBIX BOZ 13 PaKOBVH,
CTVPaIbHOM MaLLMHbI, MOCYAOMOEYHOM
MaLUVHbI, OyLIEeBOA KabWHbI UV BaHHBbI
(4acTHOro NN KOMMEPYECKOro
MCNONb30BaHMA).

[ Tpacdvk nponssoauTensHOCTH

IEd CooTtHoleHue BbICOTbI U
ONUHbI OTKa4yMBaHUA

B} YcTaHoBKa

Yctanoska SANICOM® 2 pormxHa
OCYLLECTBNATLCA B COOTBETCTBUN C
Hopmamm TTY3. MoaknioyeHne u yxoa 3a
annapaTom JOMKEH NPoBOANTLCA
KBanMLMPOBaHHbIM CreLMancToM.

BB O6n3arenbHble ycrosus

1- BHMMaHue: mecTo, rae 6yoet
yctaHoBneH SANICOMP 2, nonxHo
UMETb JOCTaTOYHbIE pa3mepbl AnA
obecneyeHna Heobxoammoro paboyero
npocTpaHcTea (600 MM MUHUMYM
BOKPpYr annapara Af Jierkoro 4octyna
Npy KOHTPONe 1 06CcnyXuBaHum). 3To
MECTO JOIMKHO 6bITb OCBELLEHO 1
NpPOBETPMBATLCA, U rapaHTUPOBAHHO
OT 3aTOMMEHNA U 3aLUMLLEHO OT
3amep3aHuA.

Ha Bxoge CTOKOB, a Takxe Ha
TpybornpoBoae oOTKauMBaHuA OOMKeH
6bITb YCTAHOBEH 3aMNOPHbIA BEHTUSIb
(He BXOAWT B KOMMMEKT NOCTaBKM).

Tpy60onpoBoA, OTKaYMBaHUA OOMKEH
NPOXOAUTb TakMm 06pa3oM, HTobbI
n3bexkarb foboro 0TToKa U3 KaHaM3aLmm
(cm. npumep Ha pucyHke EX).

Bo n3bexxaHue oTTOKa 13 KaHanmsauum
HeobX0AMMO CMOHTUPOBATL METIO Ha
HarnopHOM TPy6OoNpOBOAE BbILLIE YPOBHA
BXOAa B KaHanMsaumio.

MpymedyaHue: Kpome cryvaes, kKorga
SANICOM® 2 ycTaHOBNEH BbllLE
YPOBHA BXO4A B KaHanmM3aummio.
PexkomeHayeTcA ycTaHoBKa
OOMNOMHUTENbHON NOMMbI ANA ApeHaxa
TEXHUYECKOrO MNomMelleHna (B crnydae
3aTonneHuA).
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8 MopcoeauHeHne K CTOKY

OTKauka CTOYHbIX BOA, 13 annapara
SANICOM® 2 MOXeT ocyLLeCTBNATLCA
yepes Tpy6bl Nnactuka (PVC, ABS...)
anameTpom 50 Mm.

Mpy MOHTaXe HaMopHOro TpyGonposoaa
crieayeT MOMHUTb:

- CTBOpKa KnanaHa He AomkHa 6biTb
HanpaBneHa B Ty XK€ CTOPOHY, 4TO U
BbIXOAHOW NaTpy6oK.

- BHUMaHwve: npy noacoeamHeEHNN OTKaum-
BatoLLen Tpybbl KHacocy He 6rokupyte
CTBOPKY KnanaHa Tpy6onpoBoAoM.

- CobnopanTe COOTHOLLEHNA MeX Y
BbICOTOWN MMaKC/MasbHON ASIMHOM
OTKauKM.

- BepTukanbHbI y4acTok Tpybonposoaa
[DOMKeH Bceraa npeawecTBoBaTh ropu-
30HTasIbHOMY.

- [opy3oHTasIbHbIE Y4aCTKM TPYObl AOMXK-
Hbl UMETb MUHUMAmbHBIA YKNOH 1%.

- Bce n3rnbbl Tpyb6onposoaa AOMKHbI
6bITb NABHBIMA.

- Heobxoanmo nMoMHUTb, YTO KaXKabIv
NMOBOPOT YMEHbLLAET BO3MOXHOCTb
OTKaymBaHuA NO ropU3oHTaNN Ha 2 M.

- HanopHkI Tpy6onpoBoa JOMKeH NMeTb
oTAeNbHOe CoeAVHEHNE C KaHanmaa-
LIMOHHbIM CTOAKOM W HE COBMeLLaTLCA C
ApYrUMU CIIBHBIMK TpyGamu.

- Mpwn skcnnyatauum cuctembl B YCNo-
BMAX OTpuLaTenbHbIX TemnepaTyp obec-
neybTe COOTBETCTBYHOLLYIO TENIoM30nA-
umio Tpybonposoaa.

Ecnu BepTuKanbHbIn y4acToK Tpybonpo-
Boga @ 50 BXxoOMT B KaHaNM3aUNOHHYO
Maructpasib He B Hayasne, OH JOMKEH
3aKaH4MBaTbCA NeTEN, BbICTYNaoLWen
Ha/ YPOBHEM rOpPU30HTASIbHOIO yHacTka
He MeHee 80 MMm.

[OPV30HTaNbHbBIN YHaCTOK BbIMOSHATE
Tpy6on @ 40-50 MM, aTa cMeHa anameTpa
CMY>XWT OJ1A CHATMA BaKyyma, Tem
caMbIM UCKIoHaET ahdheKT cdOHNPO-
BaHWA B CMCTEME.

BHUMAHWE: pekomeHayeTcA ycTaHo-
BuTb [-06pa3Hbii XOMyT.

Kaxxaaa nomna SANICOM® 2 yxe
obopynoBaHa obpaTHbIM KiianaHoM.

B MopknioueHue K Bxoay @ 40/50 mm.

1- Mpv nomMoLWwmM NUnbl cpexxbTe 3arnyLuKy
Bxoaa @ 50 MM, 3aTeM 3admKcupymTe
MycpTy I CO CTOPOHbI 60MbLUEro
anameTpa xomytom [A.

2- MoacoeanHeHne K BXoay MOXeT
ocylecTBnATbCA Tpybor @ 40 unm 50
MM, [nAa nogcoeamHeHna Tpyobl 50 MM,
npeaBapuTEnbHO CPEXbTE YacTb
MycpThl B1.

3- BctaebTe Tpyby B MydhTy 1 1
3akpenute ee xomytom [ vnn @

BHUMAHME: Bo nsbexxaHve snbpaumm
npu "ruapasnuyeckux yaapax" Kpenko
3akpenuTe Tpyby MNBX @ 40 unn 50 mm Ha
CTeHe cpady nocne annapara.

8d| MopaknioyeHne CaHTEXHUKU K
HWKHUM BXoaam

1- OTpexbTe KoHel Bxogda & 100, 3aTem
3achukcupyiite natpybok I
xomyTtom El.

2- BectasbTe Tpybky & 100 B BbIXOA,
natpybka @ n sacmkcupynte ero
apyrum xomytom B4,

Ecnu Bbl xO0TUTE yCTaHOBUTb
AYLW UM BaHHYIO Ha TOM >Ke
OBHe, 4TO U cUcTemy
SANICOMP 2, Heo6xo0auMO creguTb 3a
TeM, 4TOObl BEpXHAA YacTb BbIBOAHbIX
OTBEpPCTUI Haxoausiacb Ha BbiCOTe,
KakK MUHUMYM, 250 mm.

E3 Coepnunenne Tpy6bl canyHa

1- Annapat gomkeH bbITe 06A3aTenbLHO
NOAKJTOYEH K BEHTUNALMN.

2- MNopcoenmHnTe 6onbluniA anameTp
MyhThl Bl K BEHTUNALMOHHOMY
BbIXOZy Ha KOPIyCe 1 3aKpenuTe ero
xomyTom [E.

3- CpexbTe MydpTy 1 AnA noacoeonHeHuA
K avamveTpy 50, BcTaBbTe TPyoKy B
MyddTYy 1 3akpenuTte ero xomyTtom 4.

4 - 3anpelLeHo ycTaHaBnneaTb obpaT-
HbI KNanaH Ha BO3AYLIHbIA canyH
Hacoca SANICOM2, Tak OH HapywuT
paboTy cMcTeMbI MycKa Hacoca.
CanyH AomKeH ObITb BCErAa OTKPbITHIM.




EX1 KpenneHue kopryca K nony

SANICOM® 2 nmeeT MecTa KpensieHus, KOTopoe He No3BoNAeT

emy nepemeLlaTbcA.

1- OTMeTbTe KapaHAaLoM Ha Moy MecTa Yepe3 0TBepCTHA
KpenneHus.

2- OToABVHbTE annapar, NpocBepnMTe Non ceepsiom @ 10 MM 1
BcTaBbTe Arobenn L.

3- MNocTaBbTe annapar Ha MecTo 1 3aKpenuTe ero camopesamm
.

EX 3nekTponoaknioyeHue

1- OnekTponogkntoveHne OMKHO BbITb OCYLLECTBNEHO
KBaNMMUMPOBAHHBIM 3MIEKTPUKOM. ONEeKTPOMNOAKIIIoUEHNe
[OMKHO COOTBETCTBOBATbL HOPMaM, NMPUHATBLIM B CTpaHe
noTpebutene AnA aHanorMyHbIX 31eKTPONPUOOPOB.

2- OnNeKTponoaKoYeHne JOMKHO COOTBETCTBOBATbL Knaccy 1.
YcTaHoBKa AomKHa ObITh NOAKIIOYEHA K 3a3€MNEHHON
COEAVHUTENBHON KOpobKe. dneKTpuyeckas NMHNA JOMKHa
6bITb 3aLMLLEHA BbICOKOHYBCTBUTENMbHbLIM
AnbdpepeHumansHbIM BbiKtodaTenem Ha 30 MA ¢
npepoxpaHutenem 20 A.

[aHHaA anekTpuyeckana NMHWA AOMKHA UCMONb30BaTbCA
TONMbKO AnA nuTaHuA yctaHoBku SANICOM® 2.

B cnyyae noBpexaeHna kabens ycTaHOBKW ero crnegyet
3aMeHUTb Y NPOM3BOAUTENA UMW B €70 CEPBUCHBIX LIEHTPAX,
BO n3bexxaHne pucka Kakux 6bl TO HU BbI10 NOBPEXXAEHUIA.

[El Hopmbl

370 ycTponcTeo cooTBeTcTBYeT Hopme EN 12050-2 (VYcTaHoBKa
[nA 0TBOAA CTOKOB 6e3 hekanuin), a Takxke AMPEKTMBaM U
€BPOMNENCKNM HOpMaMm Mo 31eKTpuYeckon 6e30nacHOCTU 1
3MEKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTMU.

MooknioveHre 1 cnonb3oBaHWe AaHHOrO annapara AOMXKHbI
COOTBETCTBOBaTb eBponeickum Hopmam EN 12056 n
MEeCTHbIM TpeboBaHUAM.

[ Beopa B aKcniyaTauuio

1 - [Nocne moHTaXka TpyboNpoOBOAOB U NEKTPONOAKIIOYEHNA
npoBepbTe repMETUYHOCTb COEANHEHUIA, NOOYEPESHO
CMyCTMB BOAY Yepes3 KaxKbl NOAKMOHEHHBIN BXOA,.
Y6eautechb B NpaBuibHON paboTe annapara, BKOYMB
MUHUMYM 2 LMKna paboTbl C YNCTON BOJOW.

[ vicnonbsosakue

1- SANICOM?® 2 co3paH an1a oTKavMBaHWA CTOKOB U3
HebOobLIOro YacTHOro AoMa U MecT 06LLEeCTBEHHOIO
nonb3oBaHuA. Jlloboe apyroe NpUMEeHeHVe NpUBOANUT K
aHHynMpoBaHuio rapaHTun. Hukorga He 6pocante nonoTeHua,
npesepBaTuBbl, NPeAMETbI TUrMEHbI OTXOAbI, HE CrnBanTe
mMacna, pacTBOpUTENN, KUCNOTbI, ApYyr1e B3pbIBOONAaCHbIE
SKMAKOCTW, UK XXMOKOCTU, KOTOPbIE MOMYT Bbl3BaTb
KOpPPO3MI0. ..

BHumaHue: B cny4yae OTK/IOYEHUA 3NIEKTPOIHEPrun

nepekpounTe CNUB BOoAbl U3 BCEX, MOAKIHOYEHHbIX K
SANICOM' 2 annapatos.

3- He yctaHaBnvBaiTe / He UCMOMNb3yWTe B NMOMELLEHWAX C
PVICKOM B3pbIBa.

|E Yxop

MpaBunbHasa paboTta cTaHUMK LOSXKHA 3pUTENbHO NPOBEPATLCA
OAVH pa3 B MeCAL, 1 AOMKHA PEryNiAPHO KOHTPONMPOBaTLCA
KBanMULMPOBaHHbLIM CreLumanmMcTom (exerogHo). OfHako ecnm
BO3HUKIIN TEXHUYECKME MPOBNEMbI, MPOKOHCYNbTUPYATECH B
CepBUC-LIeHTpe.

X mpaHTHA

Cpok rapaHTuu getanen u pabotbl annapata SANICOM® 2 30
MeCALEB MNPy YCIIOBMM €ro YCTaHOBKM W UCMONb30BaHUN B
COOTBETCTBUU C HACTOALLEW UHCTPYKLMEN.

[E3 ABAPWHBIN CATHAT

BHuMaHwue, mogynb aBapuiHoro curHana pabortaet ot 220V.
MprKpennuTb MOAYIb HA CTEHY Nepes SNeKTPUYECKUM Noa-
KJto4eHrem annapara. Mpu CrIMWKOM BbICOKOM YpOBHE BOAbI
BHYTPW annapara: 3aropaeTcA KpacHbI CBETOBOW MHAMKATOP
+ BK/tO4aeTcA 3ymmep. Nocne yctpaHeHna npobnembl CBETO-
BOW MHAMKATOP M 3yMMEP BbIK/OHaKTCA.




SANICO

SOCIETE FRANCAISE
D’ASSAINISSEMENT
8, rue d’Aboukir
75002 Paris

Tél. 01 44 82 39 00
Fax 01 44 82 39 01

UNITED KINGDOM

SANIFLO Lid.,

Howard House,

The Runway

South Ruislip

Middx.,

HA4 6 SE

Tel. 020 8842 0033 / 4040
Fax 020 8842 1671

[IRELAND |

SANIRISH Lid

IDA Industrial Estate
Edenderry

County Offaly

Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

| AUSTRALIA |
SANIFLO AUSTRALIA

Unit 7, 15 Howleys Road,
Notting Hill

P.O. Box 5122

Pinewood Victoria 3149
Melbourne

Tel. +61 3 9543 3891

Fax +61 3 9543 6851

[DEUTSCHLAND |

SFA SANIBROY GmbH
Waldstr. 23 Geb. B5
63128 Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0
Fax (060 74) 30928-90

[ ITALIA |

SFA ITALIA spa

Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81

Fax 03 82 61 8200

[ESPANA

GRUPO SFA

C/ Vinyalets, 1

P.I. Can Vinyalets
08130 Sta. Perpétua de
Mogoda - Barcelona
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

[ PORTUGAL |

SFA Lda

Av 5 de Outubro, 10 -1°
1050-056 Lisboa

Tel. +351 21 350 70 00
Fax +351 21 957 70 00

UISSE SCHW
ZZERA
SFA SANIBROY AB
SWITZERLAND
Steftenstrasse 6
CH-8954 Geroldswil
Tel. +41 44 748 17 44
Fax +41 44 748 17 43

| BENELUX | BENELUX|
SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4

6101 XK Echt

Tel. +31 475 487100

Fax +31 475 486515

| SVERIGE |

SANIFLO AB

BOX 797

$-191 27 Sollentuna
Tel. +46 8-717 56 80
Fax +46 8-717 86 86

| POLSKA |

SFA POLAND

ul. Kolejowa 33

05-092 Lomianki/Warszawa
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16

POCCHA
SFA POCCHA
101000 MockBa
KonnayHbin nep.
9a, kom. 103
Ten. (495) 258 29 51
chakc (495) 258 29 51

CESKA REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. s r.o
Na KoSince
180 00 PRAHA 8 - Liben
Tel : +420 266 712 855
Fax : +420 266 712 856

FORANDRINGAR. SFA OCTaBNA€eT 3a Cobou npaBO BHOCUTb U3MEHEHUA, yny4LuatoLme
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ROMANIA
SFA SANIFLO S.R.L.
Strada Leonard Nicolae, nr. 2A
Timigoara 300454
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029
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21 6218 8969

T:+86(0
F:+86(0)21 6218 8970

France

United Kingdom
Ireland

Australia
Deutschland
ltalia

Espafha

Portugal

Suisse Schweiz Svizzera
Benelux

Sverige

Polska

Poccua

Ceska Republika
Romania

China

SERVICE HELPLINES

TEL

A“-"ngo 810 0590 02 ) 1 uT par appel

08457 650011 (Call from a land line)

1850 23 24 25 (LOW CALL)
+61 3 9543 3891
0800 82 27 82 0
0382 6181

+34 93 544 60 76
+351 21 350 70 00
+41 44 748 17 44
+31 475 487100
08-744 15 18
(+4822) 732 00 33
(495) 258 29 51
+420 266 712 855
+40 256 245 092
+86(0)21 6218 8969

FAX

03 44 94 46 19
020 8842 1671
+353 46 97 33 093
+61 3 9543 6851
(060 74) 30928-90
+39 0382 618200
+34 93 462 18 96
+351 21 957 70 00
+41 44 748 17 43
+31 475 486515
08-744 15 18
(+4822) 751 35 16
(495) 258 29 51
+420 266 712 856
+40 256 245 029
+86(0)21 6218 8970

Service information : www.sfa.biz
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